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WAR OF THE WORLDS
Valka svétu

H. G. Wells






Predmluva

Mate pied sebou dalsi z fady tzv. ,simplified readers’, tedy zjednodusenych
verzi sv€tové znamych romant ¢i povidek. Tentokrat je to Valka svétl od
slavného britského spisovatele H. G. Wellse. Roman se dockal mnoha
filmovych a televiznich zpracovani, existuje i jako pocitaCova hra a asi
nejkontroverznéjsi je rozhlasova adaptace Orsona Wellese z roku 1938,
ktera pro svou vérohodnost vzbudila panikuv USA.

Zjednodusenych povidek a romand urCenych i pro Ctenare, jejichz
anglitina je na urovni mirn€ pokrocilych, je k dostani nepieberné
mnoZzstvi. Tato knizka se od jinych li§i tim, Ze kromé zjednoduSené
anglické verze a jeji nahravky, mate moZnost na kazdé strance porovnat
anglicky text s jeho Ceskym prekladem. Cesky text jsme se snazili co
nejvice prirovnat k anglickému, nékdy mozZna na ukor c¢eStiny, ale pro
snadng&jsi pochopeni anglictiny. I dvojjazyénych kniZek existuje pomérné
dost, a tak jsme k té nasi navic pfidali na kazdou stranku otazky tykajici se
porozuméni textu a vysvétleni nékterych gramatickych jevi, které se na
strance vyskytuji. Na konci knizky také naleznete slovnicek slov, ktera se
objevilav povidce, s jejich fonetickym prepisem a Ceskym prekladem.

Vérime, Ze si Ctenim, poslechem a prostudovanim gramatiky zdokonalite
svoji anglictinu, ziskate chut do jejiho dalSiho studia a brzy budete schopni
precist si Valku svétli i v originalni verzi.

Pfejeme pfijemnou zabavu,

Tym Anglictina.com



Book One
The Coming of the Martians

Chapter 1: The Eve of the War

In the last years of the 1800s no one believed that our world was being
watched. Men were busy with their own little affairs. No one realized that
creatures from other worlds were studying them like a scientist studies tiny
organisms under a microscope. But intelligent eyes were watching the Earth
from deep space. They wanted the things we had on Earth and slowly they
formed a plan against us.

The planet Mars has only half the light and heat that Earth has. Mars is older
and smaller than Earth. It has enough air and water to support life. But no one
knew that creatures more intelligent than men lived on Mars.

We did not understand that since Mars is older, its end is nearer. The air on
Mars is cold, the surface is covered with ice and the oceans are getting smaller.
The Martians, creatures who live on Mars, became intelligent and resourceful to
survive on their harsh, cold planet. They saw our warmer planet with green
plants and clear blue water and knew that they must leave Mars and come to
Earth. They needed a new home.

The Martians thought of the inhabitants of Earth as aliens with the
intelligence of monkeys. They thought we were inferior animals.

il

Comparatives / 2. stupen piidavnych jmen

Trochu gramatiky...

K jednoslabi¢nym pfridavnym jméniim a dvouslabi¢nym pridavnym jméntim koncicim na
-y pfidavame ve 2. stupni koncovku -er. Pfed ostatni pfidavna jména (delSi nez jedna
slabika) davame ,more” - vice Ci ,less“ - méné. Pro porovnani pouzivame slovo ,,than“.

near - nearer

big - bigger (u pridavnych jmen, ktera konc¢i na souhlasku-samohlasku-souhlasku
zdvojujeme posledni souhlasku).

noisy - noisier (u pfidavnych jmen koncicich na -y se toto -y méni na -ier)

expensive - more/less expensive

e Mars is older and smaller than Earth.

e ... creatures more intelligent than men lived on Mars.



Kniha prvni
Prichod Martanu

Kapitola 1: Piedvecer valky

V poslednich letech 19. stoleti nikdo nevéfil, Ze je nas svét sledovan. Lidé byli
zaneprazdnéni svymi vlastnimi drobnymi zalezitostmi. Nikdo si neuvédomoval,
ze je studuji stvoreni z jinych svétl tak, jako v€dec zkouma drobné organismy
pod mikroskopem. Ale z hlubokého vesmiru sledovaly Zemi inteligentni o¢i a
zvolna proti nam osnovaly plan.

Planeta Mars ma jen polovinu svétla a tepla nez ma Zemé. Mars je starSi a
mensi nez Zemé. Ma dostatek vzduchu a vody potiebné pro zivot. Ale nikdo
nevédél, Ze na Marsu ziji stvofeni inteligentnéjsi nez lidé.

Nechapali jsme, zZe vzhledem k tomu, Ze je Mars starsi, je také blizsi jeho
konec. Vzduch na Marsu je chladny, povrch je pokryty ledem a oceany se
zmenSuji. Marfané, stvofeni Zijici na Marsu, se stali inteligentnimi a
vynalézavymi, aby pfezili na své drsné, chladné planeté. Vid€li nasi teplejsi
planetu se zelenymi rostlinami a prizracnou modrou vodou a védéli, Ze musi
opustit Mars a priletét na Zemi. Potiebovali novy domov.

Martané brali lidi, stvofeni, ktera obyvala Zemi, jako cizince s inteligenci
opic. Mysleli, Ze jsme podfadna zvirata.

Co si pamatujete z textu?

True or false? / Pravdivé (T) ¢i nepravdivé (F)?
1. The Martians studied us under a microscope.
2. The end of Mars is sooner than the end of Earth.

3. The Martians are aliens with the intelligence of monkeys.



To survive, Martians decided to kill all men and take Earth for themselves, just
as we have killed whole species of animals and European settlers have killed
indigineious races and taken their land.

In 1894, scientists saw bright lights on the surface of Mars. The lights looked
like puffs of fire shot from a gun. I now think this was the light of the Martians’
rockets as they left Mars and came towards Earth. At the time, only a few
scientists noticed, or cared about, the lights on Mars. Most people did not know
the lights were the human race’s greatest threat.

I knew about the lights because my friend Ogilvy, a famous astronomer, was
very excited about them. One night we watched the lights through his telescope.
Through the telescope Mars looked very small and far away. I saw a plume of
red gas shoot from Mars toward our planet. Ogilvy shouted with excitement.
We watched the flashes of light until one in the morning. That night we talked
about the lights and wondered about them. Ogilvy thought they were meteorites
falling on Mars or explosions from a big volcano. He did not believe that
creatures lived on Mars.

For ten nights people saw flames shoot from Mars. Most people thought they
were volcanoes. No one thought that Martian rockets were now rushing toward
Earth.

One night I went for a walk with my wife. The stars were very bright. I talked
with her about the stars and showed her Mars, a bright dot in the sky. My wife
pointed to the green, red and yellow lights of the city. Everything seemed safe
and peaceful.

il

Plurals / Mnoiné ¢islo

Trochu gramatiky...

Mnozné ¢Cislo se v angli¢tiné tvofi pfidanim koncovky -s (light - lights).

U slov koncicich na souhlasku a -y se ,,v* mnozném cCisle méni -y na ,,i“ a pfidame -es
(country - countries).

Ke sloviim koncicim na -o, -s, -X, -ch a -sh pfidame koncovku -es (flash - flashes, volcano
- volcanoes).

Koncovku -f nebo -fe v mnozném cCisle zménime na -ves (wife - wives).
Neéktera podstatna jména maji nepravidelné mnozné Cislo (man - men, child - children).

Najdéte na strance dalsi priklady mnozného Cisla.



Aby prezili, rozhodli se Martané zabit vSechny lidi a zabrat Zemi pro sebe,
stejn€ jako my vybili celé druhy zvitat a ptist€hovalci do Evropy zabili plivodni
rody, aby zabrali jejich zemi.

V roce 1894 vidéli védci na povrchu Marsu jasné zablesky. Zablesky vypadaly
jako plameny Slehajici z pusky pfi vystielu. Ted si myslim, Ze to bylo svétlo
martanskych raket, kdyz opustily Mars a vyrazily smérem k Zemi. V té dobé€ si
svétel na Marsu v§imlo nebo se o to zajimalo jen né€kolik védct. Vétsina lidi
netusila, Ze zablesky byly nejvetsi hrozbou lidstva.

Ja védél o zablescich, protoZze mého pritele Ogilvyho, slavného astronoma,
velmi rozrusily. Jedné noci jsme zablesky sledovali jeho dalekohledem.
V dalekohledu vypadal Mars velmi maly a vzdaleny. Uvid€l jsem, jak z Marsu
vystrelil smérem k nasi planeté oblak ¢erveného plynu. Ogilvy vykfikl
vzruSenim. Sledovali jsme zablesky svétla az do jedné rano. T¢ noci jsme o
zéablescich hovorili a pfemysleli jsme o nich. Ogilvy si myslel, Ze to jsou
meteority dopadajici na Mars nebo vybuchy obrovské sopky. Nevéril, Ze je na
Marsu Zivot.

Deset noci lidé vidéli vystielovat z Marsu plameny. VétSina lidi si myslela, Ze
to jsou sopky. Nikdo nepomyslel, Ze k Zemi nyni spé€chaji martanské rakety.

Jednoho vecera jsem Sel na prochazku se svou Zenou. Hvézdy jasné zarily.
Mluvil jsem s ni o hvézdach a ukazoval ji Mars, zafivou tecku na obloze.
Ma4 Zena ukazovala na Cervena, zelena a zluta svétla mésta. VSechno se zdalo
byt bezpecné a klidné.

Co si pamatujete z textu?

1. When did the Martians’ rockets probably leave Mars?
2. When did Ogilvy and the narrator (vypravéc) stop watching the lights?
3. Did Ogilvy think there were Martians on Mars?



Chapter 2: The Falling Star

Then came the night of the first falling star. Hundreds of people saw it fall
over Winchester, but they thought it was a normal meteorite. People said it left
a green streak and made a hissing sound as it fell. I was at home but I did not
see the star fall.

The next morning, Ogilvy, who had seen the falling star, went to find the
place where it had landed. He found a large hole in the ground on Horsell
Common near the sand pits. The grass was on fire and smoke rose above the
hole. The “thing” was mostly buried in sand and ashes. It was a huge cylinder,
30 yards long.

Ogilvy heard sounds from inside the cylinder, but he thought they were
caused by the cooling metal. Then he noticed that ashes and dirt were falling off
one end of the metal cylinder. Suddenly, he understood that the cylinder was
not a meteorite. It was a hollow tube and someone was inside trying to get out.

“Good heavens! There are men inside trying to escape!” said Ogilvy.

He tried to help unscrew the cylinder, but the metal was too hot. He ran to
find help. Most people thought Ogilvy was crazy, until he found his friend
Henderson. Ogilvy told Henderson everything he had seen.

il

The Past Perfect / Piredminuly cas

Trochu gramatiky...

Predminuly ¢as se tvofi pomocnym slovesem ,,had“ (minuly ¢as od ,,have“) a priCestim
minulym (3. tvar slovesa). Pouziva se, kdyZ chceme ukazat, ktera ze dvou udalosti
v minulosti se stala dfiv.

e The next morning, Ogilvy, who had seen the falling star, went to find the place
where it had landed.
(Hvézda spadla a Ogilvy ji vidél diive, nez se na ni Sel podivat)

o Ogilvy told Henderson everything he had seen.



Kapitola 2: Padajici hvézda

Pak pfisla noc prvni padajici hvézdy. Stovky lidi ji vidély padat za Winchester,
ale mysleli si, Ze to je béZny meteorit - lidé fikali, Ze se za ni tahnul zeleny pruh
a jak padala, vydavala syCivy zvuk. Byl jsem doma, ale hvézdu jsem padat
nevidél.

Druhého dne Ogilvy, ktery tu hvézdu padat vid€l, Sel hledat na misto, kam
dopadla. Nasel velkou diru v zemi na Horsellskych pastviskach pobliz jam, které
tam zbyly po tézb¢ pisku. Trava hofela a z diry stoupal dym. Ta ,,véc“ byla
z velké Casti zabofena do pisku a popela. Byl to obrovsky valec dlouhy 30 yardu.

Ogilvy zaslechl zvuky, které se ozyvaly z vnitiku valce, ale myslel, Ze jsou
zpusobeny chladnutim kovu. Pak si vS§iml, Ze z jednoho konce valce opadavaji
popel a hlina. Nahle pochopil, Ze valec neni meteorit. Byla to duta trubka a
nékdo uvniti se snazil dostat ven.

,Dobra nebesa! Uvnitf jsou lidé a snazi se uniknout ven!* fekl Ogilvy.

Pokusil se pomoci rozsroubovat valec, ale kov byl prili§ horky. Rozbé&hl se
vyhledat pomoc. Vétsina lidi si myslela, Ze je Ogilvy blazen, dokud nenasel
svého pritele Hendersona. Ogilvy fekl Hendersonovi o vSem, co vid€l.

Co si pamatujete z textu?

1. Did the star fall quietly?
2. Where did the first cylinder land?
3. Why couldn’t Ogilvy open the cylinder?



The two men ran back to the cylinder. The sounds inside had stopped, but one
end of the cylinder was almost open. The two men shouted to the inhabitants
inside, but no one answered. Henderson and Ogilvy ran to town to get help.
Everyone in town was very excited. I learned about the “dead men from Mars”
when I bought a newspaper that morning. I quickly ran to the sand pits.

Chapter 3: On Horsell Common

A little crowd of twenty people stood around the huge hole. Some young boys
sat on the edge of the pit throwing stones at the cylinder. No one talked much.
Most people did not understand the importance of the “thing”. It looked rough
and grey and not very exciting. I jumped down into the hole to study it. I knew
that the “thing” had come from Mars. Unlike Ogilvy, I believed there was life on
Mars.

At 11 in the morning, I walked back to my home in Maybury. By the
afternoon a huge crowd of people had gathered on Horsell Common. A few
ladies were brightly dressed and a man was selling green apples and beer. At the
edge of the hole Henderson, Ogilvy, the Royal Astronomer Mr Stent and some
other men worked to uncover the cylinder. Ogilvy asked me to find Lord Hilton,
the lord of the nearby manor. Ogilvy wanted Lord Hilton to put up a small
fence to keep the crowd, especially the boys, from bothering the men working.
They tried to unscrew the cylinder, but the metal was too heavy.

I did what I was asked to do, and went to find Lord Hilton.
0000000000000 000000000000000O0C0OCOCFOCOCOCFCCOCFCOOCFOCOINOIOCOINOOPNONOYYOYNYTYS

Infinitive of purpose / Uéelovy infinitiv

Trochu gramatiky...

V anglictiné neexistuje slovo stejného vyznamu jako Ceské ,aby“. Misto toho se pouziva
infinitiv neboli neurcitek slovesa s ,,to“.

e Ogilvy ran to town to get help. (Why did he run to town? To get help.)

e Ogilvy wanted... to put up a small fence to keep the crowd... from bothering
the men working.

10



Oba muzi bézeli zpatky k valci. Zvuky uvnitf ustaly, ale jeden konec valce byl
skoro otevieny. Oba muZi volali na obyvatele valce, ale nikdo jim neodpovidal.
Henderson a Ogilvy béZeli do mésta pro pomoc. VSichni ve mést€ byli velmi
rozruSeni. Ja se o ,mrtvych lidech z Marsu“ dozvédél, kdyzZ jsem si toho rana
koupil noviny. Rychle jsem bézel k piskovné.

Kapitola 3: Na Horsellskych pastviskach

Maly hloucek 20 lidi stal kolem obrovské diry. Par malych chlapct sedélo na
kraji jamy a hazelo na valec kameny. Nikdo moc nemluvil. Vétsina lidi
nerozuméla, jak je ,véc“ dulezita. Vypadala tézkopadné, Sed€ a nijak napinave.
Skocil jsem do jamy, abych ji prozkoumal. VEdél jsem, Ze ,,véc” pochazi z
Marsu. Na rozdil od Ogilvyho jsem véril, Ze na Marsu je Zivot.

V 11 dopoledne jsem §el zpét domt do Maybury. BEhem odpoledne se na
Horsellskych pastviskach sesel velky dav lidi. Par dam bylo pékné vySnofeno a
jeden muz tam prodaval zelena jablka a pivo. Na kraji diry pracovali
Henderson, Ogilvy, kralovsky astronom pan Stent a par dalSich muzi na
otevieni valce. Ogilvy mé€ pozadal, abych vyhledal lorda Hiltona, pana blizkého
panstvi. Ogilvy chtél, aby lord Hilton nechal postavit malé zabradli, které by
zabranilo davu, obzvlasté chlapciim, aby vyruSovali délniky od prace. Pokouseli
se odSroubovat valec, ale kov byl pfili§ t€zky.

Udg¢lal jsem, o co mé pozadali, a vydal jsem se najit lorda Hiltona.

Co si pamatujete z textu?

1. How did the narrator find out about the Martians landing?
2. Were there many people on Horsell Common in the morning?

3. What did one man sell on Horsell Common in the afternoon?

11



Chapter 4: The Cylinder Opens

When I returned to Horsell Common the sun was setting. The crowd was
larger - more than 200 people. I heard loud voices and people seemed to be
struggling around the hole. I heard Stent’s voice:

“Keep back! Keep back!”
A boy ran toward me.

“It’s moving,” he said, “turning and unscrewing. I don’t like it. I'm going
home.”

The crowd pushed and shoved each other.

“He’s fallen in the pit!”

“Keep back!”

Everyone seemed very excited. A strange sound came from the hole.

“Help keep these idiots back!” said Ogilvy. “We don’t know what’s in this
thing!”

A young man was standing on the cylinder trying to climb out of the pit. The
crowd had pushed him in. The end of the cylinder was unscrewing. The people
were becoming more and more excited. I was almost pushed in. The end of the
cylinder fell off with a crash. I looked at the “thing”, but I could not see much -
the setting sun was in my eyes.

The cylinder was now open. Everyone expected to see a man, or something
that looked like a man.

il

The Past Continuous / Minuly ¢as prubéhovy

Trochu gramatiky...

Minuly ¢as pribéhovy se ¢asto pouziva v pribézich, kdyz popisujeme, jaké ¢innosti
probihaly po néjakou dobu v minulosti. Hlavni udalosti jsou vétSinou v minulém casu
prostém a ty, co probihaly na pozadi pfibé€hu, jsou v minulém casu pribéhovém.
Minuly ¢as priibéhovy se tvorfi slovesem ,,be“ v minulém Case - ,was/were”“ a pfiCestim
pritomnym (-ing).

12



Kapitola 4: Valec se otvira

Kdyz jsem se vratil na Horsellska pastviska, slunce uz zapadalo. Dav byl vétsi
- vice nez 200 lidi. SlySel jsem vykfiky a zdalo se, Ze se lidé okolo diry strkaji.
Zaslechl jsem Stentontiv hlas:

,Drzte se zpatky! Ustupte!“

Pribéhl ke mné chlapec.

»~Hybe se to,“ fekl, ,,otaci se to a odSroubovava. To se mi nelibi. Jdu doma.*
Dav se strkal a tlacil.

»Spadnul do jamy!*

SLpatky!“

Vsichni se zdali byt velmi rozrusSeni. Z diry vychazel podivny zvuk.
,Pomozte nam ty pitomce drzet dal!“ fekl Ogilvy. ,Nevime, co v té véci je!*

Mlady muz stal na valci a snaZil se vySplhat z jamy. Dav ho tam pfedtim
str¢il. Konec valce se oteviral. Lidé byli vic a vice rozruseni. Malem mé tam
stréili. Konec valce s tfeskem odpadl. Podival jsem se na ,,véc“, ale moc jsem
nevid€l - zapadajici slunce mi svitilo do o¢i.

Valec byl ted otevieny. VSichni ¢ekali, Ze uvidi ¢lovéka nebo néco, co vypada
jako ¢lovek.

® When I returned to Horsell Common the sun was setting.
® A young man was standing on the cylinder...
e The end of the cylinder was unscrewing.

Co si pamatujete z textu?

True or false? / Pravdivé (T) nebo nepravdivé (F)?

1. It was morning when the narrator returned to Horsell Common.
2. One man fell into the pit.
3. The people were afraid.

13
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In the opening, I saw a grey mass with two large circles - like eyes. Then
something like a little snake came over the edge of the opened cylinder.

A woman screamed. The crowd moved back in horror. People began to run
away. I saw the large grey creature climb out of the cylinder. Two dark eyes
looked at me. Its mouth drooled and its body trembled. Long snake-like
tentacles held the edge of the cylinder.

The Martian looked unspeakably nasty. I felt disgusted and afraid. People
were screaming. Suddenly, the terrible thing fell into the pit. Another monster
moved forward.

I turned and ran. When I got to some trees, I looked back. I could see the
young man was still trying to climb out of the pit. Then he screamed and
disappeared. I could only watch from the woods. The crowd stood in a circle,
staring at the hole in the ground.

Chapter 5: The heat ray

I began to walk in a wide circle around the pit. I felt afraid to get too close,
but I was curious. Other people seemed to feel the same way. I saw a man
I knew.

“Ugly brutes!” he said.

“Did you see what happened to the man in the pit?” I asked, but he didn’t
answer. We stood with the crowd for a long time and watched. The sun went
down.

Slovo ,like* zname jako sloveso vyjadfujici libost ¢i nelibost - mit rad. Na této strance

se nam ale objevilo ve vyznamu ,jako®, kdyZ néco k néCemu pfirovnavame.
Casto se pouziva ve spojeni se slovesem ,look” - ,look like“ = vypadat jako.

Trochu gramatiky...

o [ saw a grey mass with two large circles - like eyes.

e Then something like a little snake came over the edge of the opened cylinder.

16



V otvoru jsem uvidél Sedou masu s dvéma obrovskymi kruhy - jako oci. Pak
néco jako maly had vylezlo pfes okraj otevieného valce.

Jedna Zena vykfikla. Dav s udésem ustoupil. Lidé zacali utikat pry¢. Vidél
jsem velké Sedé stvoreni, jak vyléza z valce. Dvé tmavé oci se divaly na mé. Jeho
Usta slintala a t€lo se tfaslo. Dlouha chapadla, ktera vypadala jako hadi, se
drZela okraje valce.

Martan vypadal nevysloviteln€ pfiSerné. Byl jsem znechuceny a vydéseny.
Lidé jeceli. Nahle ta stras§na véc spadla do jamy. Zacalo vylézat dal§i monstrum.

Otocil jsem se a utikal pry¢. Kdyz jsem se dostal ke skupince stromii, podival
jsem se zpét. Vidél jsem mladika, jak se stale pokousi vylézt z jamy. Pak vykiikl
a zmizel. Dival jsem se z lesa. Dav stal v kruhu a ziral na diru v zemi.

Kapitola 5: Zhavy paprsek

Zacal jsem velkym obloukem obchazet jamu. Bal jsem se priblizit, ale byl
jsem zvédavy. Zdalo se, Ze ostatni jsou na tom stejné€. Uvid€l jsem muZe,
kterého jsem znal.

,Odporné bestie!“ fekl.

,Vidé€l jste, co se stalo tomu muZi v jame?“ zeptal jsem se, ale neodpovédél
mi. Dlouho jsme stali v davu a divali se. Slunce zapadlo.

Co si pamatujete z textu?

1. Was there only one Martian in the cylinder?
2. Did the young man who had been pushed in by the crowd get out of the pit?

3. Were the people curious when the Martian moved climbed out of the cylinder?

17



I saw a small group of men - Stent, Ogilvy and Henderson - moving toward the
pit with a white flag.

Suddenly, a great flash of light rose from the hole. The men stopped and
watched. I heard a hissing sound that became louder and louder. Then a dark
shape rose out of the pit. White flashes of flame shot out at the group of men.
The men seemed to be made of fire. Then they fell to the ground.

I stood still. I could not believe it. It was all too strange. The flames shot out
at other people on the common. Trees and grass caught fire and began to burn.
I felt the heat but I could not move. Then the sounds and flames stopped and
the Martians’ weapon went back down into the pit.

I stood alone on the dark, quiet common. No sound came from the Martians
in the pit. I turned and ran for home weeping with fear, like a child.

Chapter 6: The Heat Ray in the Chobham Road

Today, scientists have some ideas about the Martians’ weapon, but no one
really knows how the Martians make their heat-ray gun. Lead, iron, glass -
everything touched by the heat ray burns.

Forty people burned that night on the common. The crowd came expecting
an exciting little holiday. Stent and Ogilvy had asked the army to come and
protect the Martians from the violence of the crowd. Afterward, the Martians
killed Stent, Ogilvy and Henderson with three puffs of green smoke.

il

Possessive ’s / Privlastiiovani

Trochu gramatiky...

Pokud chceme fict, Ze néco ¢i nékdo nékomu patii, miizeme kromé privlastnovacich
zajmen pouzit podstatné jméno (i vlastni jméno) a ,,’s“ (Paul’s wife, my mother’s sister).
V mnozném Cisle uz u podstatnych jmen jedno ,,s“ mame, a tak k pfivlastnéni pouzijeme
pouze apostrof (*). To neplati pro podstatna jména, ktera maji nepravidelné mnozné
¢islo a v pluralu na ,,s“ nekon¢i. U téch tvorime pfivlastinovani stejné jako u jednotného
¢isla (my sons’ wives, ale my children’s rooms). Pfivlastiovaci ,,’s* zpravidla pfidavame
jen k zivotnym podstatnym jméntim. Stejné jako v CeStin€ nefekneme ,,stoli nohy*, ale
,hohy stolu®, i v angli¢tin€ pouzijeme ,the legs of a table“ misto ,the table’s legs*“.

e ..the Martians’ weapon went back down into the pit.
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Toto je pouze ndhled elektronické knihy. Zakoupenf jeji plné
verze je moZzné v elektronickém obchodé spole¢nosti eReading.
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